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Chapter 18 Part 1
Apportioning the land - Demystifying the role of the "Lot" / "599"

)Y 931”1 4

1299 292 DNNAYNY Y912 XIRDNN DRZNIND (1))

Y 19 NYIUNON mbm NN VYRR LYNY) INTNI NN

:35MNN DI NIVRY MY 19 999N

(54) You shall inherit the land by lot accordmg to your fannhes to

the more you shall give more inheritance, and to the fewer you shall

give less inheritance; wherever the lot falls to any man, that shall
be his. You shall inherit according to the tribes of your fathers.
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(1) Hashem spoke to Moses, saying, (2) "Command the Children of
Israel, and tell them, 'When you come into the land of Canaan this
is the land that shall fall to you for an inheritance, even the land of
Canaan according to its borders.... (13) Moses commanded the
Children of Israel, saying, "This is the land which you shall inherit
by lot, which Hashem has commanded to give to the nine tribes,
and to the half-tribe...
(16) Hashem spoke to Moses, saying, (17) "These are the names of
the men who shall divide the land to you for inheritance: Eleazar
the priest, and Joshua the son of Nun.
(18) You shall take one prince of every tribe, to divide the land for
inheritance. (19) These are the names of the men: Of the tribe of
Judah, Caleb the son of Jephunneh... (29) These are they whom
Hashem commanded to divide the inheritance to the Children of
Israel in the land of Canaan.
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(7) In the first month, which is the month of Nisan, in the twelfth
year of King Achashverosh, he cast a pur, which is a lottery, before

Haman, from day to day and from this month to the twelfth month,
which is the month of Adar.
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(7) He shall take the two goats and set them before Hashem at the
door of the Tent of Meeting. (8) Aaron shall cast lots for the two
goats, one lot for Hashem, and the other lot for Azazel. (9) Aaron
shall present the goat on which the lot fell for Hashem and offer
him for a sin offering. (10) But the goat on which the lot fell for
Azazel shall be presented alive before Hashem, to make atonement
for him, to send him away for Azazel into the wilderness.
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(52) Hashem spoke to Moses, saying, (53) "To these the land shall
be divided for an inheritance according to the number of names.
(54) To the more you shall give more inheritance, and to the fewer
you shall give less inheritance. To everyone according to those who
were numbered of him shall his inheritance be given.
(55) Notwithstanding, the land shall be divided by lot. According
to the names of the tribes of their fathers they shall inherit.

Baba Batra 122a

...The the land was divided only by lots, as it is stated: “Only by lot
shall the land be divided” (Numbers 26:55). And the land was
divided only with the Urim VeTummim, as it is stated: “By the
pronouncement of the lot” (Numbers 26:56). How can these texts be
reconciled? Elazar dressed with the Urim VeTummim, and Joshua
and all the Jewish people were standing before him, and a lottery
receptacle containing the names of the tribes and another lottery
receptacle containing the names of the boundaries were placed
before him. And Elazar would ascertain the assignments of land with
the Divine Spirit and say, Zebulun emerges whose boundary is Akko
emerges with it. He would mix the lots in the receptacle of the tribes
and the lot of Zebulun would emerge in his hand. He would then mix

Akko would emerge in his hand. And Elazar would repeat the
process and ascertain the assignments with the Divine Spirit and say:
The name of the tribe Naftali now emerges, and the region whose
boundary is Ginnosar emerges with it from the other receptacle. He
would mix the lots in the receptacle of the tribes and the lot of Naftali
would emerge in his hand. He would then mix the lots in the
receptacle of the boundaries, and the boundary of Ginnosar would
emerge in his hand. And so he would proceed for each and every
tribe.

the lots in the receptacle of the boundaries, and the boundary of
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Chizkuni Vezot Habracha

(6) M1 5N 12N N, “may Reuven live and not die;” When they
would be in the vanguard of crossing the Jordan and battling the
Canaanites.

(7) 1 99 0 ynv, “hear o Lord the voice of Yehudah!”
Whenever Yehudah finds himself in difficulties and appeals to
You for help - grant his plea! He is singled out for this as he
normally leads the rest of the tribes in warfare.

The same applied to Reuven, as he had been the first tribe to cross
the Jordan and face the enemy.

Shimon did not need to be mentioned separately as that tribe
always made common cause with Yehudah as reported in the
Book of Judges.
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(12) N pnoay, Binyamin is mentioned by Moses immediately
after the tribe of Levi, seeing that the major part of the Temple
building was situated on its ancestral land,

(15) o7p »N, the mountains of Ephrayim; the land allocated to
the tribe of Ephrayim, son of Joseph, was especially mountainous
- DMOX NN DN, “from the district of Tzofim in the mountains
of Ephrayim.

(18) o1y nnv, “rejoice Zevulun;” he had complained about the
portions of ancestral land he had drawn. We read in the Talmud
(Megillah 6) That he complained about having received
mountainous territory and sandy territory alongside the ocean,
compared to Naftaly who had been given apparently fruitful earth
in the mountainous regions, as had most other tribes. It will be
explained soon how Zevulun in fact benefited by his territory
facing the ocean.

TNNYa, “when you are setting out;” Moses blesses each tribe
according to what he foresees will be its special needs. Zevulun
as a seafarer, who derives his livelihood from maritime trade, will
require a special blessing to keep his ships safe when they are on
the high seas, so that his merchandise will not be lost at sea.
TONNA 9oww”, whereas he blesses Yissochor by wishing him
similar confidence seeing that his fertile soil may become the
envy of his neighbors, so that he is forced to stand guard watching
against potential robbers. Moses wishes him success in this.
Yaakov had already hinted at this in his blessing for this son when
he said in Genesis 49,14: o>nawnn pa Y, “crouching among
the sheepfolds.”

(20) 1 20N, “Who enlarges Gad; Moses blesses him to whom
G-d had given a large territory, suitable for raising sheep and
cattle.
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(22) All of you came near to me and said, "Let us send men before
us, that they may search the land for us, and bring word back to
us of the way by which we must go up, and the cities to which we
shall come." (23) The thing pleased me, and I took twelve men of
you, one man for every tribe...
(34) Hashem heard the sound of your words, and was angry, and
swore, saying, (35) "Surely not one of these men of this evil
generation shall see the good land which I swore to give to your
fathers, (36) except Caleb the son of Jephunneh. He shall see it;
and to him I will give the land that he has trodden on, and to his
children, because he has wholly followed Hashem." (37) Also
Hashem was angry with me for your sakes, saying, "You also
shall not go in there.
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(1) Hashem spoke to Moses, saying, (2) "Send men, that they
may spy out the land of Canaan, which I give to the Children of
Israel. Of every tribe of their fathers, you shall send a man, every
one a prince among them." (3) Moses sent them from the
wilderness of Paran according to the commandment of Hashem;
all of them men who were heads of the Children of Israel...
(17) Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said to
them, "Go up this way by the South, and go up into the hill
country. (18) And see the land, what it is; and the people who
dwell there, whether they are strong or weak, whether they are
few or many; (19) and what the land is that they dwell in, whether
it is good or bad; and what cities they are that they dwell in,
whether in camps, or in strongholds; (20) and what the land is,
whether it is fat or lean, whether there is wood therein, or not. Be
courageous, and bring of the fruit of the land." Now the time was
the time of the first-ripe grapes.




